1. B, ZN
(EAERME, EEARIIE)

"The Rules for Students" are the Sage’s teachings.

2. B0, IKEME
(B U EXT AR RN KA A, RFERE MiEE.)

First be good to parents and respect elders; next be
reverent and trustworthy.

3. ZEMK, MR
(T ZHZARN; THRELCA)

Love everyone and become close with the kind-
hearted.



4. JHRIT, M=
(WRARKRNAE, BEIBE.)

If there’s energy left over, then study books.

5. &
(i [ L] 2B5.)
To the right (the preceding) is the summary.

6. BERE, M) S%
(X BEFPRER), [FINAESES.)

When parents call, don’t be slow to answer.

S




(KB

Aﬁ

17§C‘ Ho» ’/ﬁ:%ﬁﬁ

W RHERAT, AEWE.)

When parents give an order, act, don’t be lazy.

(R

8. & ‘:ﬁ’ /)\E&%

FHCTI, BT

When parents teach, one must listen respectfully.

(R

9. ﬁi‘m, /J\&ﬁ(

»

AR, REASZFESZ.)

When parents reprimand, one must accept.



10. &g, BENE

(ZRERS

%, RRERU.)

In winter be warm:; in summer be cool.

11. EN4, Blje
(RRELAEEC, EBREZETR)

In the morning think
evenin

12-I ,Z‘IZI’ jB,Z‘—:|

over your conduct; in the
g settle down.

(Hohib e iR}

:, [BISR 2 E WA BE—TH)

When leaving one must tell one’s parents; upon
returning one must see one's parents face-to face.



13 /%ﬁﬁ{?, \

(%

@)%ﬁ%ﬁ‘j‘: ': A

'3

I AER.)

There should be regularity in one’s daily life, and no
change in one’s career.

(B “

14 F:ﬁE

E./J\’ ZJ" jb

, AABRERENRN.)

Though a matter may be small, don’t act arbitrarily.

15. %“—hﬂjy ?fé‘_’?‘

(I RAEET

A, LT MAZENERIEEETHRT )

If one acts arbitrarily, the code that a son ought to
follow gets damaged.



16. W&/, TR
CREER/D, ANEBEAHER.)
Though a thing may be small, don’t selfishly hide it.

17. HiFAJR, FOM5
(AR B RHERE R, KBEEESH0.)

If one selfishly hoards, the parents’ hearts will be
hurt.

18. kPlF, SRR
(REFFTERK, BMZEHEHE.)

What parents like, make an effort to possess.




19. BF%, ENE
(REEFT RSB, BLEEHIEEERE.)

What parents despise, carefully get rid of.

20. BH14, MasRM

(544

Injury to one’s

21.

(fh s

J‘u

Injury to one’s c

YA

T, @KE

FH.)

pody brings

ﬁT: é\ﬁa s

parents worry.

e, XA
22t

naracter brings parents shame.



22. RER, FHE
(R BERR, T[N BT A BXE.)
When parents love me, it is easy to be good to
parents.

23. RMEX, =K
(BRI BAIRITE, T REIERRE.)
When parents detest me, then it’s truly virtuous to
be good to parents.

24. SFAE, WAEE
(REEER, ZEXRMAT, EAAIZRE.)
When parents are doing something that’s wrong,
counsel them to make them change.




€A

25. 185

a2 i

%u i‘:’g‘)ﬂ

L, WHFETEER)

Make my expression pleasant, and soften my voice.

26. AN, PiE K

(AR IR D,

If the counsel is not accepted, wait until parents are
happy then counsel them again.

ﬁa

27. LM,
(BB TR SR, MU )

Weeping and wailing should follow, and beatings
are borne without complaint.

A

IJB\‘

R B

L TCA

XK.




28. XA K, HEE

(REFEW, CHARELZA[FRERERENEA])

When parents fall ill, one tastes the medicine first (to
see if it's been brewed to the proper degree)

2
(%

29. BEWAE, AEIK
(HBUER R, ANEITFIRA.)
And attend day and night, not leaving the bed.

30. J2=4F, FIEm

B3 EC

=, RSO HR )

One mourns for thee years, often sobbing sadly.



31 /%ﬁﬁ: @
(EAERH T AR, W4T .

h I

The place of living should change, and one should
abstain from wine and sex.

323 R %L, BRI

AL MURALT, 45

FRRWE.)

At the funeral there should be the utmost decorum:
at memorial services there should be the utmost
sincerity.

33. (AL, WMEAE
(FFEE, FEFEEERN—F)

.
b

Ih~

Serve the dead like serving the living.



614:S

34. JUIEXR, ZHIEHR

NZRE,

NAZANHL )

The proper way for the older brother is friendliness;
the way for the younger brother is respect.

35. e, EET

(L6 BT e {8 2 2 [0 SCBHAF] T )

When brothers are harmonious, that is in itself
being good to parents.

36 ﬂj‘%%’ Ju\ﬁ/“‘
ERMY, BRMASTE)

When money and material things are taken lightly,
how can resentment arise?



37. 87, iR
(BiEZAiL, BB ERSREK.)

When words are tolerated, anger naturally

diss

38. Bk &, BLAARE

(LR E -

Ipates.

WAL B E B )

In eating and drinking, and in walking and sitting
down

39. K& 5L

Co @J%"ﬁ

(KFITIE, FEITE.)

The elder person goes first; the junior person goes
after.




40. KIFEAN, BI4RAY
(KFPEme N, Htor BIACAR Y i)

When an elder is calling someone, immediately call
that person for the elder.

41. AANEE, %)
(nRMBAANLE, BlEHCEHRF.)

If that person is not there, go to the elder yourself.

42. REK, JJWF4
(PRIFFEER, ANEMZLF)

When addressing arespected elder, don’t call him
by name.




43. WEK, 7106
(EREKEA, AEEZEEC.)

In front of a respected elder, don’t show off.

44, %ﬁ‘k’ y }é =
(B LB RE, ZEHEP B

When meeting an elder on the road, quickly go up
and bow.

45. KEE, BFIL
(KEEED, BUBIT, ZSEsL.)
If the elder has nothing to say, retreat and stand
respectfully.




(

46. T L,

B‘F‘l

WONETLD, BENETE)

Get off if riding a horse, get out if In a car.

(KFH L

47. T

EEZ

LT, BANRSE

¥, HEAMK

ETART)

Wait even after the elder passes, for a hundred
steps or more.

48. K#H L, ZFSL
(KF UL, 40 REYSL)
When the elder person stands, the junior person
stands.



49. KFEA, /524
(KREALT, YBEEFRKEWMSALT.)

When the elder person sits, only upon being
ordered does the junior person sit.

50. KA, FEIK

(B AT

TH

, PTAFE R

In front of a respected elder, one’s voice has to be

low

51. f&FHE, NIEE
({ERIRBI AR H LA EE.)

But if it’s too low to be heard, then that’s not

suitable.



52. Fbis, BE

EZRNKEBEER, BT KENERSE.)

Going into an elder one must hurry; leaving an elder
one must be slow.

53. WX, M
(KFE H TR ERIEN N, MEAEES).)
When asked a question one rises and answers,
without moving one’s gaze.

54. HERL, WHRL
(FHMEENRERKE, TEHEFREE—R)

Serve the elders of your father's generation like
serving your father.

N




55. g, WFER
(FAEENRERKE, FEFAEAK[EFE]—F.)

Serve the elders of your big brother's generation
like serving your big brother.

N

56. A A H 25
(A4 [BAE] A K ERATE N BH], R
M B

To the right (the preceding) is being good to parents
Inside the family and being respectful to elders
outside.

57. B2 R, WIRIE
HR PR, B IR iR .

In the morning rise early,; at night go to sleep late.

H R S L2

uu




58. 5%, {EIE
(EEBREZIR, BEREXRZ])

Old age arrives readily; value this time.

59. R, FWK
(FRYEHFHWk )

In the morning one must wash the hands, plus rinse
the mouth.

60. {EEgE], H#F
(R/MERIK, Mﬁﬂﬂﬁiéo
After returning from urination and defecation,
always clean the hands.




61. N IE, A5,
(BT evwmiE, AT 0%EHRERK.)

The hat must be on straight; the buttons must be
done up.

62. %k 5E, 1HEY)
R FRET, HMEFHEY)

The socks and shoes should all be on snugly.

63. Bk, HEM
(BCEEFRAKR, FEERHLT.)

For putting hats and clothes, there should be set
places.




64. ) ELE, B
(Tgmﬂm,mﬁﬁﬁmﬁo

Don’t set them down in a disorderly manner, making
a sweaty mess.

65. KF:'?: /1\ }i’,‘é
(RARPT R RER, ARHEW.)

In clothes value cleanliness, not fanciness.

66. EPE4r, TR
(EHEEE R, HEEESXENRFEN.)
First, follow one’s station in life; second, suit the
family’s financial situation.




67. XX, ZMEHiE
PR EAE S H5IE.)

With food an

d drink don’t be picky.

68. BiER], it

BHEEAMmIE, AEZEE.)

Eat just enough; don’t eat excessively.

69. 4

2050, AR

(LD, NEETE.)

While still young, don't drink alcohol.



(PHERET, HFTERIN.)

Being drunk is most ugly.

/1. iM’ﬁ" —Liﬂmﬁl_‘
(EBENTKAIT, L EdmIE.)

Walk relaxed; stand straight.

2. :'_A‘Bl_é 7, #}j\%ﬁ&
CREZESOR X E, BT IR

Bow deep and round; when kneeling to pay homage
do so reverently.




73. 7B, Z)ERfE

(Kg‘%ljﬂm‘: Tg_‘/\ﬂk

FEEE VL)

Don’t step on the threshold; don’t stand leaning on

one leg.

74. ZJ ’iE% Zﬁ%ﬁ

ANEFFERTHE.)

Don’t sit with legs stralght and apart; don’t wave the

bottom.

75. @, NAE
(BT FEE, ~AEFH.)

Open curtains slowly, without noise.




Turn turns widely, without

(EEZHHRR, HREED

76. WEES, iz
EIE:RD

nitting the corners.

p—

(RS, NER

77. B ES, WA

H—FF.)

Hold empty vessels like holding full ones.

(X

ENZHFEE, FHRAENER

]

f

—

2)

Enter empty rooms as if someone is there.



79. 5
ERREAR, ANRAHEEHIR)

I, 25

Don’t hurry when doing things, or there will be
many mistakes.

.

80. 7] 5

CRE 4

N

i

E, 1%

AEREUKR.)

Don’t fear difficulties; don’t look down upon asking
guestions.

81. =}

FT}HHE

1%, Z59HT

R, 7))

Scenes of fighting and disturbances, do not ever go
near.



82. ThIEE, 47 5=
GBI RERIZR T, 257Ut

x.)

Evil deviant things, don’t ever say.

83. ®¥AI], [H#EFRF

(BREANTT B, EREER

1

£

)

When about to enter through a door, ask who Is

there.

84. % Lx, B

(BRRFENT B, EEFREMmRE].)

When about to enter a hall, one must call out one's

arrival.



85. N, XFPA#%
GINBR U, BIELFEME.)

When people ask who Is there, answer with your
name.

86. 5%, ~NoH
(R, —RAEHBER.)

“Me” and “I” don’t make anything clear.

87. Y, Ak
(AR, BB K ] .)

When using other people’s things, one must clearly
ask.




N

88. AN iH], BI A
(MEAEKR, M)

If one doesn’t ask, then it is stealing.

89. fEANY), KHfiE

PPN

(

Y, KETHIE.)

When borrowing other people’s things, return them

When other people

on time.

90. NMEY, B
@I REDE, FRIEAERE.)

borrow things from you, If you

have them don’t be stingy.



91. LHE, FA%

Whenever one speaks, trustworthiness comes first.

92. E5%, &K
(mVEMZELUETE, BrTCAE? )

Lying and absurd wild talk, how can one engage in
such things?

93. HikZE, Aud
EREBZE, Al ek)

Talking a lot is not as good as talking less.



94.

FE':

JE, &Y

(RFsE, AEREBFALHIESIIE.)

Say only what is true, don’t be glib or tricky.

95. ZI¥& A, i

(%75

Cutting and disdainful words, dirty and filthy words.

06. TS, HIMZ
EBRRI R, —EEmER.)

Such vulgar airs, definitely get rid of them.



(FRIHZR

97. RRE, NET

VEIERT R T ESER, NEERMK

i)

When still unsure of what you are seeing, do not
lightly speak on it.

(5B H)

When stil

(I:

98. AR, J)%AE

RVGIERTAERE IEFRT, DNEEHRM

99. £

HEE, 7RE

RRIFFEREHR, NEBERMKE.

If conditions aren’t favorable, don’t lightly promise.

2k

unsure of what you know, don’t lightly
spread It.

)



100. Fj¥iE, BEEE

(AR FEEHATE T, Bt

EHROB A ARIEEE IR )

If one lightly promises, then both going forward to

do it and backing off

from doing it are wrong.

101. FLIES, EHEY

(LU TERS, FRIARERE

ELIEPIA )

I1'rr|

Whenever you say something, say it with weight
and relaxation

102. 71 &

(AEZE,

B, JIREH
ANEER)

Not hurriedly or quickly, nor blurred and
unintelligibly.



103. i, Bk
(ZXAHAS, ARAPiRE.)
This one gossips about this; that one gossips about
that

104. Ak, ERE
AP FIEHC, MAEZENE)

If it doesn’t concern yourself, don’t participate.

105. WA, HIREST
(RBFALR, MEEBEREL.)

On seeing others being good, think of equaling
them.




106. P F=im, DLETST
(D FEAEEEIRE, B PABTETEEE )

Even if far below them, you can gradually improve.

107. W%, RN

(L2 N&Z5

On seeing others being bad, inspect yourself.

108. H gk, JohnZ

(IR H A BERL

E, WHBRENRED.)

If like them then correct it; if not then be vigilant.



109. WefEs, W42
(REmEMER, REFBERIEE.)

Only in virtue and learning, and in ability and skill,

110. AW, 28/l
((EAEBIN, MNAMEIECE.)

If not as good as others, then one should spur
oneself on.

111 FR Rk, HHE
(IR A5, BEH.)

If it’s In clothing and attire, or housing and food




112. Tﬁﬂk ZJ /_:l/‘\

(EEAE

THIN, PEER)

That one is not as good as others, don’t be sad.

113. [HE%, EHESR

(R wr 2l 5 2]

LIRS, WA R

20}

Becoming angry upon hearing faults and happy
upon hearing praise.

114. -

n'r

(11

AR, A

=PRI RA ZVTF?'EAQ;E B TR RS

BAL)

Wil cause harmful friends to come, and beneficial
friends to leave.



115. E&R, BTk
(AR 2Rt 2], Wr R sUR K.
Becoming fearful upon hearing praise and happy
upon hearing faults

116. Hifkt, WitHsE
(EEWIE KA LSS BRR SR
Will cause straight and honest gentlemen to

gradually draw close.

LLLE

(EEREIE, MR

Doing wrong unintentionally is called making a
mistake




118. HL Ik, BAE

(BRI

38, EEER.)

Doing wrong intentionally is called committing an

evil.

119. JREHK, HRTLG

(RESUESTE, BLSE

If one corrects what one has done wrong, then it’s
as if it hasn’t happened.

120. 1

(A R AP 1S

~ERAR.)

L, BN —IEEAT )

If one covers up, then one adds to one’s trespass.



121. AETE
(A [PAE] REEASE AR

To the right (the preceding) is being reverent and
trustworthy.

122. 2N, BOE
(LN, #PHEERER)

All who are human, one must love.

123. X[F7&,
(REEBRATEFEHE &

b [7] 5%

T HFE AT

 —

H]

F

AR

)

Heaven covers us equally Earth bears us equally.



=7

124. 17R%, ZHF
(FATEHAN, BEERS.)

People with high conduct naturally have high
reputations

125. AFTE, EHRH
(AFIFTENMRK, FIEHSE

What people value is not hig

=l
)ﬂ} [
~—

looks.

-

126. 7 K#%&, EHK
(A RERHIN, FEERK.)

People with great ability naturally have great fame,;



127. NFihk, dEB KR

(ANATIFT AR FJ »

FIESTER.)

What people respect is not great words.

128. & F e, 7 HA
(BEFEABRWE, NEBF.)

If one has ability, one shouldn’t be selfish.

129. NHRe, RS
PIAB A 6ERE, AERZRZRAA.)

If other people have ability, one shouldn’t denigrate
them.



130. AE, TR
(AEXNE NEYE, AEXNTAGHE)

Don’t fawn on the rich; don’t be arrogant to the poor

131. IRk, JE#Hr
AERFHIER, AEREZHH.)

Don’t despise the old; don’t favor the new.

132. AN, 154
FINEZER, RABRREFEDA.)

If people don’t have time, don’t bother them with
matters.

\




133. AA%Z, 711G
A ZT, MAEH R IERIAR.)

If people are not at peace, don’t bother them with
words.

134. N\FH, VRS
GFIANFREL, VIEEED.)

When people have shortcomings, definitely don’t
publicize them.

135. AFHA, PIREH
GINFRE, VIZIBHR.)

When people have secrets, definitely don’t say them.




136. B A&, HiE®E

(AN

FIEAT, BLEET)

Speaking of others’ good deeds is in itself a good

deed.

137. Nz, mRxiEfh
IANGFIET, SRRBE.)

When others learn of it, they become more
encouraged.

138. g A\, B

N

(

A AL, BEHAT.)

Publicizing other people’s shortcomings is in itself

evil.



139. I H,
(2 RHANIEE IR,

s HAE

T HRme2R.)

People hate it very much, and disaster arises.

140. ZEAER,

@ l:bi;

(RFBAHMITE, WEERFEEIIR.)

Admonishing each other to do good builds up
everyone’s virtue.

141. TEAHR,
GBS TR A TN ,

BT
EEEXN T

Not dissuading another from doing wrong damages

both parties’

character.



(RS ERER,

142. LS,
HERRELE

I‘rrr|

i

s

E RSB R)

When taking and giving, making everything clear is
what's important.

GHEEMIANEEZE, FH

143. 5HZ, WHED

~HANE R D E)

It's better to give much and take little.

(BPRHEE

144. RN, 5
I -

] T

AN, RS

clH i HE.)

When about to do unto others, first ask yourself;



145. ©A8K, BiED

(AR A BRI

L7/}l

~HG, LAl

If you don’t want it, t

146

(RBERE, BERRL.)

S 1EAME)

nen stop immediately.

One wants to repay kindness and forget grudges.

147. W8, MBEK
(B EE, MERK.)

Repaying grudges is short; repaying kindness is
long.




(%4

p.
,
\i

(BREH &R

148. Fr@Al, 5B 5w

SFEMANA, BCRHR W)

In dealing with maids and servants, one is of high

station.

ﬁﬁ‘] Lﬂsz?ﬁﬂ WA

Though of high station, one must be kind and

forgiving.

(HBTIRAERINENR, HIANSDE

LA k)

Using force to make people submit c

their hearts submit.

oesn’t make



(R

HE

151. RN, F LS

DREHNER, A SETET)

Using reason to make people submit, only then are
there no words (of discontent).

152. RN, RAFT

(FIREE RN, EREMERA—FE.)
All are human, but their types differ.

(JH

153. Wifdtk, & RH
BHIAARZ, [CEKAFD)

Most belong to the unrefined; the truly kind-hearted

are rare.



154. R1=#&, AZR
(EECEMAN, AMZEiaf.)

A truly kind-hearted person is feared by most
people

155. A6, AL
(HEEI S RAHMIBRIN, fEEFAIETRAIAN.)

He Is not afraid of his words causing offense; his
expression is not fawning.

p—

156. REsR1=, TR
(ReBRITICREIAN, SBRLREFAL.)

To be able to become close with the kind-hearted is
infinitely good.



157. f=H#3#, $HAD
(MmExHm#EY, TRaHmBD.)
One’s virtue will daily advance; one’s errors will
daily lessen.

158. A1, LfRE
(AEIRLEAN, SHRITBIIRE.)

Not becoming close with the kind-hearted is
infinitely harmful

159. /J\A:L;, ER:RN

Lowly people will come and everything will turn bad.




160. Az ZARMEL
CRIA[(PAL] BEES =i N XGEIn{- &N

To the right (the preceding) is loving everyone and
becoming close with the kind-hearted.

161. A 5147, BEL

(RS T

1T, RS

)

If one doesn’t work hard at conduct, but only
studies books

162. K#E4E, BTN
(K BFRET, XHESTRERERAR?)

Then one attains superficial finery—what kind of

pers

on Is that?




163. fHJ14T, AEX
(RE¥EDTATH, MAEIBER)

If one only works hard at conduct, but does not

study books,

164. f£T 0, BREE
(Mle—BRESE B ORI, X HEESR.)

Then one relies only on one’s own views, and

remain

Ignorant of true reason.

165. 5P, =3

(-

SHIINE, B = 2)

The way to study requires three things coming

together:



166. .LERO, FEE

(DF. BRE. 03, =HHFE)

Heart, eyes and mouth, are all necessary.

(KI5

1

167. ik, 50
c—AH, MAEESER —XK)

When you’ve just begun reading one book, don’t

yearn for another

168. JARZ, i

(XA MRS, BAERETLS.)

When the first book hasn’t been finished, don’t start

another one.



169. B AR, FR
(5 BRZ 845 58

i

RE

Th

1RRE.)

Set wide limits; apply tight efforts.

170. ThR3|, #FEE

(PIREBINL, WEFESRS

With proper effort, obstacles will be overcome.

171. DESE, FEALC
(LEFEEH, MR EIE.)

When there is doubt, note it down right away,




172. ;i NIH), KA X

(MERA, IRIEFRIRX

)

So as to ask people and get the true meaning.

173. 5=, EET
(FEEER, BEETE)

The room should be clean: the walls, clear

174. JLEE, EHIE

(R TEETF

ERNSMERE]

)

The desk, spotless; the pen and inkwell, straight.



175. 521w,

(RERARE, £F

I
RO BEAEGIE.)

If the ink is ground unevenly, the heart is not
upright

176. A, LS
(FERAHEMW, &2

A DEFR.)

If the words are not respectful, the heart has first

fallen

177. %1 HLEE,

(B

Books should

AR, HE

pe set out In aregular place.

H Ak
SE KBTS )



(:

s

178. @%‘—l—" Fﬁ)f?\&t

cESEE, BUEKG

ORI )

After reading, return them to their original place.

179. BH R, BHRFK
(BRESE, WELIEEASEFREST)

Though there may be an urgent matter, roll and tie
them properly

180. H#h, BithZ
(I RA R, BALAIE4))

And If there’s damage, repair it immediately.



181 EIE%‘%,

TIK )

RRERMBE, HHAE, FEF)

Books not of the sages, reject them; don’t look.

182. MR B, IRDAE

(B IRHIEEH,

They cloud the intellect and corrupt one’s heart and
aspiration.

183. ZIH#&, ZIHF
EFHC, AEHFHC])

on’t give up on yourself.

AEEHREHFAER

Don’t abuse yourself; ©

LA

ﬁ{/ﬁ_{ H,J‘ N




184. X5%, WY
(B AR, W AW HhiAE))

What Is saintly and virtuous, can be gradually
attained.

185. HATH RN L=
(AL [ E] &: BOTATAHEEERRNAIE, BLHXK
FAFARK.)
To the right (the preceding) is: after achieving right

conduct, if there’s energy left over then use it to
study books.

186. 3T
BT,

Student’s Rules end.



Source from:

http://www.tsoidug.org/dizigui_trans_simp.php



